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Kymup A.I1
Hayionanvnuii ynisepcumem “Ocmpo3svka akademis”
Haykosuii kepisnuk — kano. ginonoe. nayx, ooy. Xyooniii A.O.

CeMaHTHYHMIT aHAJTI3 CJIiB HA MO3HAYEHHS MariyHuX Jii

CIIOBHUKOBHI CKJIaJ] aHTTIMCHKOI MOBH 3a KUTBKICTIO € BEJIMUE3HUM 1 BMIIy€ ONMM3BKO MiBMIIbHOHA
ciB. Y pi3HMX CHTYyalisiX, Y pi3Hi Mepioy yacy, y pisHHX MICILSX 1 HaBiTh OyIy4d B pi3HOMY HACTPOI, JIFOIH
3/IaTHI BUKOPHCTOBYBATH JICKCHYHI OJIMHWUIN, SKi HaJ3BHYAMHO BiIPi3HAIOTECA Mik coboro [1, ¢. 89]. Vci
CJIOBa, III0 MU BUKOPHCTOBYEMO B MPOLECI HAIIOTO CIIIKYBaHHS, BXOAATH A0 CKIIAIy JEKCHKO-CEMaHTUYHOI
CHCTEMH.

JlekcuKko-ceMaHTH4YHA CHCTEMa — OJHa 3 HaWCKIAaJHIIIMX MOBHHMX CHCTEM, IO 3yYMOBJIEHO
0araTOBUMIPHICTIO i CTPYKTYpH, HEOJHOPINHICTIO ii OAWHHIb, PI3HOMAHITHICTIO BiOOpaKEHHMX Y HHUX
BITHOITICHb 1 BiJKPUTICTIO ISl TTOCTIHHOTO ITOITOBHEHHS HOBUMH OJMHHIIIMH (CJIOBAMH Ta 3HAYCHHSIMH).
CBoepimHicTp ii Takok B TOMy, II0 BOHA Ha BiIMIHY IHIIMX MOBHHX CHCTEM O€3MOCEpEIHLO IOB’s3aHa 3
00’€KTHBHOIO JIIHCHICTIO, BiJUI3epKaJICHHAM sIKOI BOHA € [2, ¢. 262]. OmHi€ro 31 CTPYKTYPHUX OJMHHIIb
JIEKCUKO-CEMaHTHYIHOI CUCTEMH MOBH € JICKCUKO-CEMaHTHUYHE T10JIE.

JIekcuKo-CeMaHTHUHE TIOJIC — 11€ CYKYITHICTh JICKCHYHUX OJMHHIIb, SIKI 00’€IHAHI CIUIBHICTIO 3MICTY
(iHomi 1 crinbHICTIO (POPMATPHUX MMOKA3HUKIB) 1 BiTOOpaXKalOTh MOHATTERY, IPEAMETHY a00 (QYHKIIOHAIBHY
noiOHICTh MO3HaYyBaHUX sABUII. Lle croBa MoB’s3aHi 3 OMHUM i THM CaMHUM (parMeHTOM IiicHOCTI [2, c.
265].

JloCTiPKEeHHIO Ta OMUCY JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOI CHCTEMHM MOBM MPHUCBSYCHO Oararo mpamb TaKHX
HaykoBliB, sk O.0.IloteOHs (Teopis BHyTpimHBOI (GopMHU citoBa, HOro 0OaraTo3HA4YHICTH, 3B’SI3KH MiXK
cioBamu); [".11ImepOep (icHyBaHHS 0B 3HaHb); ['.10ceH (BUeHHS Tpo JIeKCHUKO-TpaMaTiyHi noss); B.Ilopitir
(BYEHHS TIPO JIEKCHKO-CEMaHTHYHE ToJie) Ta iHmm. Ha nanuii 4ac HEBHMBYCHHM 3aJIMIIAETHCS MUTAHHS PO
JIEKCHUKO-CEMaHTHUYHI TOJIsI TBOPIB >kaHPY “‘peHTesi”, a came JEKCHKO-CEMaHTHYHOTO IOJsI OIUHHIb, L0
HO3HAYarOTh MariyHi Iii.

[Ticnst mpoBefeHHS NETANFHOTO aHANI3y JIEKCHYHHMX OJHMHUIb, IO BXXWBAIOTHCS Ha TO3HAYCHHS
MariyHux Aid, Oyno chOopMOBaHO JEKCHUKO-CEMaHTHYHE TMOJEe MariyHux Mid, 1o CKIagaeTbes 3 7
tematnyaux rpymn: MAGIC CREATURES; CHARMED OBIJECTS; MAGIC WAYS OF TRAVELING;
THE GROUP OF GENERAL SPELLS; MAGIC INFLUENCE ON MIND; MAGIC SCIENCES; SOCIAL
GROUPS. J[lani rpymu ¢GOpMyIOTh Tilepo-TiMOHIMIYHUNA psn. JlaHWH DS CTBOPIOETHCS HAa OCHOBI
BKJIFOUCHHSI a00 KepyBaHHS, IPH SIKOMY OJHE CJIOBO (BOHO HA3UBA€ETBCS 2iNEPOHIMOM) TIO3HAYAE Ki1ac
pevel, IKnii BKITIOYae B ceOe KIlac pedeid, 10 TTO3HAYCHI 1HIITUM CIIOBOM — 2INOHIMOM, 1 € TIIUPIIAM 33 CBOTM
3Ha4YeHHsIM [3, ¢. 97].

Jlekcuko-cemantryna rpyna 3i 3HadeHHsIM MAGIC INFLUENCE ON MIND “mariunuii BIiMB Ha
MO30K” TIpe/ICTaBIIeHa JJBOMA Mmiarpynamu: Acceptance of the influence “cnpuiiHATTS BILTBY Ta Resistance
of the influence “omip BIUTHBY .

[Nepma migrpyna 3i 3HaueHHAM Acceptance of the influence micTuth 7 nekcHyHHUX oauHMIB. Cepen
HUX: to extract feelings and memories from another person’s mind; to delve into the minds; to read minds;
to fiddle around with somebody’s mind; a powerful incursion upon the Dark Lord’s thoughts; to gain access
to his thoughts and feelings, to modify memories. Yci (pa3u N03HAYAIOTh CIPUHHITTSA MariyHOTrO BILIKBY.
e miaTBepmKytoTh Taki npukiagu: ‘“‘They're having their memories modified right now” [7]. ®pa3za to
have your memories modified o3Ha4ae Te, M0 IMiJT BIUTABOM Marii, TamM’sITh MO>kKe OyTH 3MiHEHA B IHTEpecax
TOr0, XTO BJIACHE 3MIHIOE Ti.

Hpyra nmiarpyna Mae 3HaueHHs Resistance of the influence Ta Haniuye 4 onunuili: defense of the mind
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against external penetration; to seal the mind against magical intrusion and influence; to close your mind to
the Dark Lord; to shut down those feelings that contradict the lie. Yci BOHM 03HA4YarOTh MPOTHIIIO
MarivHOMY BIUTUBY Ha MO3OK.

“He wishes me to teach you how to close your mind to the Dark Lord” [5, ¢. 531]. ®pa3za to close your
mind to the Dark Lord nociniBHO o3Ha4ae “3akpuBatu’ MO30K Bij TemHoro Jlopaa.

Jlexcuxo-cemantnyna rpyna THE GROUP OF GENERAL SPELLS “rpyna 3araJpHUX 3aKisiTh’
00’enHye B co0i 4 MATpyNH 3araibHOI0 KiJbKIiCTIO 36 ciioBocnonydeHb Ta (pa3 3i 3HaueHHsAMU: Magic
spells “mariani 3aknsatrs’, Magic charms ‘“mariuni 9apu”, Magic curses ‘“‘mariuni npokisatTs”’, General
spells “3araybHi 3aKJIATTS .

CrinbHAM KOMITOHEHTOM Mepiioi MiArpynu, sSkuii BU3Ha4yae ii 3HAYCHHS, € CIOBO-iAeHTH(]IKATOp
spell —words that are thought to have magic power or to make a piece of magic work [4, c. 1293]. 1o nanoi
MiATPYNY BXOAUTH 6 JIEKCUYHUX OAMHUIIG: a Stunning Spell caught him, to practice Vanishing Spells; there
must be defensive spells on it; to start Conjuring Spells; to forget a definition of a Switching Spell; an
Invisibility Spell. Hanpuknan: “I think there must be defensive spells on it, or around it, to stop people from
touching it” [5, c. 588]. Y dpa3si there must be defensive spells on it npucyTHE aHrMHAChKE CIOBO “spell”,
IO i CTaJI0 IPUYMHOIO BKIIIOYEHHS ii came A0 L€l JIEKCUKO-CeMaHTUYHOI MiArPyTIH.

Hpyra miarpyna o6’ eqHye JTeKCHYHI OAWHUIIL 31 3HAYCHHAM magic curse — a word or phrase that has a
power to make something bad happen [4, c. 325]. lany ninrpyny dopmytots 7 dpa3s: to fight hard against
Imperius Curse, to get the Cruciatus Curse for causing pain, the Avada Kedavra Curse; to produce a
Reductor Curse; to hit somebody right in the eyes with Conjuctivitus Curse, inventor of the Entrail-
Expelling Curse; to free of the full Body-Bind. IloTpiOHO 3BepHYTH yBary Ha Te, IO MIis MPOKJIATEH 3a3BHUait
HarpaBJ/icHa Ha BYMHEHHS 371a. Ile moBoauth Takuit npuknan: “‘Pain,’ said Moody softly. "You don’t need
thumbscrews or knives to torture someone if you can perform the Cruciatus Curse... That one was very
popular once too’” [7]. SIk 6aunMo, y TaHOMY pedeHHI ITPUCYTHE CIOBO-ineHTHdikaTtop “curse”.

[HmIMM 00’ €THAHHSAM TIMOHIMIB, O BXOAATH A0 i€l rpymu, € JIO, Mo mo3Ha4aroTh MaridHi Yapw.
CrnoBom-ineHTH(iKaTOpOM NaHOi MiArpynH € IMEHHHWK charm, SKAU Mae 3Ha4eHHs ‘“an act or words
believed to have magic power” [4, c. 210]. Ll miarpymna € ofHi€r0 3 HAHYIUCISHHIIIX Ta MiCTUTH 12 ¢pa3s:
to use a Shield Charm,; to put an Enlargement Charm on something; to use Cheering Charms; to use
Levitation Charm;, to use Color Change and Growth Charms, to apply Anti-Cheating Charms to something;
to use a Disarming Charm; to perform the Patronus Charm; to put a Permanent Sticking Charm on
something; to put Imperturbable Charm on something; to use a Summoning Charm; to break a Memory
Charm.

[puknamom, mo iMrOCTpye Aany miarpymny, €: “We could have modified her memory? But Memory
Charms can be broken by a powerful wizard, as I proved when I questioned her” [7].

[Migrpyma, 3i 3HadeHasM General spells, mictuts 11 dpa3. OcoOnuBicTIO AaHOT MIATPYIIH € T€, IO
BOHU MO3HAYAIOTh 3arajibHi Jii 3 3aKIATTSIMH, He Ha3uBarouu iX. [laHa miarpymna o0’ €qHye HACTYIHI (pas3u:
to complete the spell; the spell hit Dolohov before he could block it; who were now raining spells down
upon them; to fire spells down at somebody; to say the spell; to take the curse off somebody; to perform
illegal curses; to use spells against somebody; we can do countercurses; to work out a countercharm,
missed spells hit books on the shelves.

LmocTparnieto manoi miarpynu € Take pedeHHs: “So we're being prevented from learning Defense
Against the Dark Arts because Fudge is scared we’ll use spells against the Ministry?” [5, c. 303].

HacTtymHoro JIeKCHKO-CeMaHTUYHOIO TPYIIOI0, 10 BXOIUTH A0 JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO TIOJISI MariuHUX
Iiii, € rpyna ciis, mo nosHayailoTb MAGIC CREATURES “mariuni ictotn”. Hany rpyny ¢gopmytoTs 15
ONIMHUITL, SAKiI TIepeOyBalOTh y BITHOIICHHSX PIBHONPABHOCTI MK c000r0. A came: thestrals, centaurs,
house-elf, knarl, bowtruckle, fire-crab, trolls, goblins, giants, dementors, gnomes, leprechauns, vampire,
gargoyles, unicorn.

[lincTaBoto 1A BHOUICHHS iX y OKpeMy TPYIy € Te, IO BOHH 00 €qHAHI CIUTBHUM 3HAYCHHSIM
creature — a living thing, real or imaginary, that can move around, such as an animal [4, c. 311]. “Many of
the girls “ooooohed!” at the sight of the unicorn” [7]. Y naHoMy pedeHHI MH 3yCTpi4a€MO Ha3BYy TaKOl
icToTH sIK unicorn — an animal like a white horse with a long straight horn on its forehead [4, c. 1475].

I'pymna nexcnvanX oquHMIb, sska Mae Ha3By MAGIC SCIENCES “mariuni Haykn” o0’emHye 8 CIiB:
Occlumency; Potions, Legilimency; Defense Against the Dark Arts;, Herbology,; Care of magical Creatures;
Divination, Transfiguration. CioBoM-iieHTH(])IKaTOPOM AaHO TPYIIH € CIOBO Science — knowledge about the
structure and behaviour of natural and physical world, based on facts that you can prove [4, c¢. 1189].
Hanpuxnan: “Only those skilled at Occlumency are able to shut down those feelings and memories that
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contradict the lie, and so utter falsehoods in his presence without detection” [7].

I'pyna 3 nazgoro CHARMED OBJECTS (“3agapoBaHi 00’€kTH’) MIiCTHTh Tepemik ¢pa3, sKi
MO3HAYAIOTh MPEIMETH, 0 Oy/IM 3a4apoBaHi Ta KOHTPOJIOIOTHCS 3a JonmoMmororo marii. Jlo cknany maHoi
TpyIH BXOIUTH 12 JEKCHYHUX ONWUHUI: purple robes that had tried to strangle Ron, a grandfather clock
that had developed the unpleasant habit of shooting heavy bolts at passerby, portraits on the wall that talk;
it (hat) opened its mouth wide; instrument...scuttled Harry’s arm like a spider...and attempted to puncture
his skin, musical box that emitted a faintly sinister, tinkling tune when wound; Sirius sustained a bad bite
from a silver snuffbox; tapestry of the Black family tree, which resisted all their attempts to remove it from
the wall; cursed hat; flying carpets;, Omnioculars, an Invisibility Cloack.

“His penfriend got all offended when he said he wasn’t going and sent him a cursed hat. It made his
ears shrivel up” [7].

3ayapoBaHUM MPEIMETOM Y JaHOMY PEUYCHHI BUCTYIAE cursed hat “TIPpOKIATHI Kamenox”’, Mis sIKOro
OyIa cpsIMOBaHa Ha Te, 1100 y JIOINHH, SKa OIITHYJA HOr0 MOPIIMIIKCS Ta 3CUXAICS ByXa.

Jlekcuxo-cemantryna rpyna SOCIAL GROUPS “couianphi rpynu”, npeacrasieHa 9 rinoHiMamH, siKi
KOHKPETH3YIOTh Ta YTOYHIOIOTh TIEPOHIM social group — a group of people who have the same position in
the society. JlekcHUHUMH OJUHHIIAMH, IO (POPMYIOTH JaHy TPYIy € HacTymHi: wizard, Muggles, witch,
Mudblood, pure-blood, Squib, Muggle-borns, members of non-magical community, Dirty blood.
Hampuxoman: “A Squib is someone who was born into a wizarding family but hasn’t got any magic powers.
Kind of opposite of Muggle-born wizards...” [6]. Slk mu 6aunmo, cKBIOOM Ha3WBasK 0co0y, 0 HAPOIHIIACS
y ciM’{ 4aKITyHiB, MPOTE caMa MariYHuX CHII HE MaJa.

AHai3youn AaHy JIEKCUKO-CEMaHTHUHY TPYIy, MA HE MOTJIM HE TIOMITUTH HAsSBHUX y Hil BiIHOCHH
CHUHOHIMIi Ta aHTOHIMII. 30Kpema, Taki CUHOHIMHU 5K Muggles, members of non-magical community
MO3HAYa0Th 0co0y, IO HE BOJIOJiJA HiIIKHMH MariYHMMH CHJIaMH, TOOTO 3BHYaiHy moauHy. HactynmHy
TpyIy CHHOHIMIB MpEACTaBISIOTh cinoBa Mudblood, Muggle-borns, Dirty blood, ski BUKOPHCTOBYIOTHCS,
100 Ha3BaTH YaKTyHa, YMi OATHKH MaridHUX CHUJT HE MaJIH.

AHTOHIMIYHI BITHOCHHH IPEJCTaBJICHI TakuMu ciioBaMu sik Mudblood, Muggle-borns, Dirty blood Ta
Squib. KpiMm TOro, M MOXX€MO TOBOPHTH PO aHTOHIMIYHI BiJHOCHHU MK TaKUMH TiMOHIMaMH, SK
Mudblood, Muggle-borns, Dirty blood, Squib, Muggles, members of non-magical community Ta TITTOHIMOM
pure-blood.

OCTaHHBOIO JIEKCUKO-CEMaHTHYHOIO TPYIIONO, SIKa BXOAUTH 10 JIEKCHKO-CEMaHTUYHOTO TIOJIST MariyHHX
niit, € rpyna MAGIC WAYS OF TRAVELLING “mariuni crocodou mepecyBaHHs . JlaHWii TinmepoHiM
KOHKPETH3YEThCSl 8 TiMOHIMaMu, cepell SKUX Apparating; brooms; to use Portkeys;, embargo on flying
carpets, to Disapparate; to be charged with procession of a flying car, to materialize out of thin air; to
vanish. Hatipuknan: “Arnold Weasley, who was charged with possession of a flying car two years ago, was
yesterday involved in a tussle with several Muggle law-keepers (“policemen”) over a number of highly
aggressive dustbins” [7].

Po3rIsHYBIIN JTEKCUKO-CEMAHTHYHE MOJIE MArivyHKUX Jii, MU MOXEMO 3pOOUTH BUCHOBOK TMpPO Te, IO
IIe € CKJIaJITHa MOBHA CHCTEMa, III0 3YMOBJICHO BEIMKOIO KiBKICTIO BiJHOIICHD MiX ii ONWHHUIIIMH, a came
BiJIHOCHH TIANOPSIKYBAaHHS MK TiEpOHIMOM Ta HOTO TiMOHIMamH, Ta PiBHOIPABHOCTI MiX TIIIOHIMaMu.
KpiMm TOro, Mu MOXXeMO CHOCTEpiraTH BiIHOCHHM CHHOHIMIi Ta aHTOHIMIii, SIK MK OKPEMHMH JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHHMH TPyMaMH TaK i MDK TiMOHIMaMu, MmO iX ¢GopMmyloTh. JlaHe moie MiAmopsaKOBY€ETHCS
CIIJIBHOMY 3MICTY 1 TIOB’s13aHE 3 OJHUM 1 TUM CaMHUM (parMeHTOM JiHCHOCTI, TOOTO 3 MariyHUMH JisIMH.
Bupinene nekcuKo-ceMaHTHYHE TOJIE BMilly€e 99 OAMHUILIB, 10 MAIOTh CITUIHE CEMAaHTUYHE 3HAYCHHSI.

lmeponiM “Mariui 1ii” KOHKPETH3YEThCS 7 TiNOHIMAMH, SKi MiAMOPSAKOBYIOTECS HOMy Ta
obMexyroTh toro 3HadeHHs. Jlamumu tpymamu €: MAGIC CREATURES; CHARMED OBIJECTS;
MAGIC WAYS OF TRAVELLING; MAGIC SCIENCES; THE GROUP OF GENERAL SPELLS;
MAGIC INFLUENCE ON MIND; SOCIAL GROUPS. Ilpote wi rpymy BUCTYNalOTh TiepOHIMaMH IOA0
OJIMHUIT, SKi BOHH BMIIIYIOTh. Y Ci TIOHIMH, IO YTBOPIOIOTH JIEKCHKO-CEMAHTHYHE TIOJIE MaridHuX il
3HAXOJATHCS Y BIAHOUICHHSIX PIBHOMIPABHOCTI TAK SIK MIO3HAYAIOTH CIUJIbHE TOHSTTSI.

OTxe, BUAUIECHE JIEKCUKO-CEMaHTHYHE MOJIe MOBHICTIO BiAA3EpKallO€ MaridHuid CBIT Ta 3B’S3KH Y
HBOMY. BOHO € OmHOYAaCHO 1 BiIA3epKaJCHHSIM pPEATLHOrO CBiTY. BapTo 3a3HA4MTH, IO JEKCHKO-
CEMaHTUYHE TI0JIe MAarivyHWX Mdid BIIKpUTE JUIsi TIONOBHEHHS HOBHMH OJMHHUIISIMH 1 TOMY TIPEICTaBIISE
co0oto 1HTEpeC ISl MOJATBIINX JOCIIKEHb.
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Poab Kpemenust B oco0ucriii i TBopuiii noJi FOuaiyma CinoBaubkoro

[ocTranoBka mpodaemu. 4 BepecHs 2009 poky BumoBHIOETBCS 200 pOKiB i3 AHA HApOKEHHS
BUJIATHOTO TIOJILCBKOTO ToeTa-poManTika HOmiyma CnoBampbkoro, sikuii HapoauBcs Ha BomwHi, y wmicTi
Kpemenerp.

[Nounnaroun Big 1909 poky, uepes xoxuux 30, 20, 10, 5 pokis, (a Tenep, 3 1992 p., 3a iHimIaTHBOIO
mpo0oIa PUMO-KaTOIHMIIBKOTO KOCThoTy iM. cB. CramicmaBa kchoHm3a Yecmasa IllepOm i mopiduno),
BIJI3HAYAIOTHCS PiUHMII JHIB HapokeHHs KOmiyira CioBalibKoro Ha JAepyKaBHOMY W MI>KHApOJIHOMY PIiBHI.
Tomy HaBiTh MOAM Jajieki B moesii 3HaroTh, MO KpeMeHenp — MiCTO HapOIDKEHHS BEIUKOrO moera. Y
MKOJIaX JITH OOOB’S3KOBO UWTAIOTH HAMaM SATh KiTbKa BipriiB CroBarbkoro: “Skmo e Oyzem y Moii
kpaini”, “Tam, mig oxkom mam’sti”’, “B anpbom Codii BoOposii”, “Miii 3amoBit”. 3HAIOTh MICIS: AIiM
CroBaupkux, JineH, ne Bukiaanas npogecop Epzebiym CroBaupkuif, MOTHIIy Marepi MOeTa, KOCTHOM, 1€
CTOITb 1aM’ITHHK TIOETOBI.

Ane x CroBarbKui-TUTHHA, I0HAK, MOJIOAWH TIOET — 3HaB i JI0OUB KpemeHenp Tak caMo, Sk MH, SKi
KHBEMO TYT Tellep, a MOKe IIIe ¥ Kpale, Ta Horo “micisiMu’ Oy BCi KpeMeHelbKi 3aKkyTku. KpemeHneup,
SK BUCJIOBUBCS YKpaiHcbkuil moet Jmutpo IlaBnmuko, craB MaTepi€ero i HOro moesii i TBOpUOCTi.

AHaJIi3 OCTaHHIX AOCTiMKeHb i myOJikamiii. 3 1UTOTO psIy MPUYHWH TPAITWIIOCH TaK, IO TBOPYICTH
10.CrnoBaripKkoro i 3a HOro KHTTSI, 1 IPOTATOM JOBIHX JICCATHIIITE MICNIsA cMepTi He Oyia Bigomoro B Pocii.
“Binkputo” Horo Oyino mi3Hime, necb yxe y 60-70 pokax XIX cr. ABTOpoM mepmioi IPYHTOBHOI
moHorpadgii mpo FO.CrnoBarpkoro 0yB AHTOHI MalleHbKHIA.

3aBIsikM CyMIIiHHIN, BOyMIHBiIH 1 KpomiTkii pobori M.Punbcekoro, I'.Bepseca, [I.IlaBrmuuka,
C.Maxoscekoro, O.Iluinku, M.MamieBcekoro i Hammx 3emisikiB JI.KpaBuyka, B.KpaBuyka, M. ['eneBud
YKpalHCBKUM YWTa4 MOXKE O3HAHOMHTHCH 13 KUTTSM 1 TBOPHUICTIO BHAATHOTO IIOJIBCHBKOTO POMAHTHKA
FO.CrnoBarpkoro. Yci BoHH, y TIEPITY Yepry, POOMIN aKIIEHT Ha HOTO 0COOIMBOMY CTaBJICHHI IO MaJICHBKOT
OarbkiBIIMHN — KpeMeHIs.

Mera. [lokazaru pons Kpemenis B ocobwucriit i TBopuiit noi KOmiymra CioBarpkoro.

Buxian ocHoBHoro marepiamy. Ha moposi XIX cT. y CyCHiIbCTBI IOYaIO KPHUCTANII3yBaTUCS
MOIIMPIOBATHCS  YCBIJOMIICHHSI TOTO, IO MHUTEIb JETEPMIHYEThCS HacamIiepell HOro BIAcHOIO,
HETIOBTOPHOIO BITYM3HOIO, 3€MJICIO, Ha KOTpii BiH HapomuBcs. OCHOBHMH IMOCTYJaT HOBOTO CHOCOOY
MHCJIGHHS NPO MOETa M JpKepelna HOro TBOPYOCTi HaifBHpasHille c(opMyiIroBaB CBOro uacy MoramH
Bomwdranr I'ete.

[onstTs “kpaiHa” B JaHOMY BHMIAIKy € MeTa(oporo KOHKPETHOTO MICIsf, OKOJHII, PiAHOI 3eMili,
€THOCY, SIKUI MelIKae Ha ii TepuTopii, ioro icTopii 1 KyJabpTypH, 110 KOMIUIEKCHO (OPMYIOTh YSBY moeTa i
criocobu Horo TBOpUOi pearizarii. SAxkmo noguBuTHCS Ha FOmiyma CrioBarbKoro I UM KyTOM 30py, TO
Ha TEpUIMH TUIAaH BHCYBAIOTHCS HacamIiepe]l KpeMEeHEIbKI YMHHUKH “KpaiHu”, sSiKi B TOMY YH iHIIOMY
PO3yMiHHI BU3HAYMIIM OCHOBHI BEKTOPH PO3BUTKY HOTO KUTTS 1 TBOPUOCTI.

Y Kpementii moet nepedyBas, MONpaBaa, BiTHOCHO KOPOTKO, TUTBKH 1Ba poku (1809-1811), Bimpazy
micysl HapoKEHHsI, YOTUpH Tmichs cmepti Oarbka (1814-1818), moriM min yac HaHOLTBIIOT TCHXiYHOT
CIPUUHATIAMBOCTI, T yac KaHiky1n (1826-1830), ajne >k KoKeH pOMaHTHYHHHN MTOET MyCUTh MaTH CBilf “Kpaii
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